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RHAN 3
CAFFAEL TIR

Y pŵer i gaffael tir

16. Caiff y Comisiynwyr gaffael drwy orfodaeth gymaint o'r tir neu fuddiannau mewn tir ag y
sy'n gynwysedig yn y gweithiau a'r maes parcio, fel y'i disgrifir yn Atodlen 3 ac y'i dangosir yn y map
yn Atodlen 4 i'r Gorchymyn hwn, ac a freiniwyd yn y Comisiynwr blaenorol o dan Orchymyn 1958,
a chânt ddefnyddio unrhyw dir a gaffaelir felly at y diben o redeg yr ymgymeriad neu at unrhyw
ddibenion eraill sy'n gysylltiedig â hynny.

Cymhwyso Rhan 1 o Ddeddf Prynu Gorfodol 1965

17.—(1)  Mae Rhan 1 o Ddeddf 1965, i'r graddau nad yw wedi ei haddasu gan, neu'n anghyson
â, darpariaethau'r Gorchymyn hwn, yn gymwys o ran caffael tir o dan y Gorchymyn hwn—

(a) fel y mae'n gymwys i brynu gorfodol y mae Deddf Caffael Tir 1981(1) yn gymwys iddo, a
(b) fel pe bai'r Gorchymyn hwn yn orchymyn prynu gorfodol o dan y Ddeddf honno.

(2)  Mae Rhan 1 o Ddeddf 1965, fel y'i cymhwysir felly, yn cael effaith fel pe bai adran 4 (sy'n
darparu terfyn amser ar gyfer prynu tir yn orfodol) a pharagraff 3(3) o Atodlen 3 (sy'n gwneud
darpariaeth ynglŷn â rhoi bondiau) wedi eu hepgor.

Cymhwyso Deddf Prynu Gorfodol (Datganiadau Breinio) 1981

18.—(1)  Mae Deddf Prynu Gorfodol (Datganiadau Breinio) 1981(2) yn gymwys fel pe bai'r
Gorchymyn hwn yn orchymyn prynu gorfodol.

(2)  Mae Deddf Prynu Gorfodol (Datganiadau Breinio) 1981, fel y'i cymhwysir gan baragraff (1)
yn cael effaith gyda'r addasiadau canlynol.

(3)  Yn adran 3 (hysbysiadau rhagarweiniol), yn lle is-adran (1) rhodder—
“(1)  Before making a declaration under section 4 with respect to any land which is

subject to a compulsory purchase order the acquiring authority must include the particulars
specified in subsection (3) in a notice which is—

(a) given to every person with a relevant interest in the land with respect to which the
declaration is to be made (other than a mortgagee who is not in possession); and

(b) published in a local newspaper circulating in the area in which the land is
situated.”.

(1) 1981 p. 67.
(2) 1981 p. 66.

http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1981/67
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(4)  Yn yr adran honno, yn is-adran (2), yn lle “(1)(b)” rhodder “(1)” ac ar ôl “given” mewnosoder
“and published”.

(5)  Yn yr adran honno, yn lle is-adrannau (5) a (6) rhodder—
“(5)  For the purposes of this section, a person has a relevant interest in land if—

(a) he is for the time being entitled to dispose of the fee simple of the land, whether
in possession or reversion; or

(b) he holds, or is entitled to the rents and profits of, the land under a lease or
agreement, the unexpired term of which exceeds one month.”.

(6)  Yn adran 5 (dyddiad cynharaf ar gyfer gweithredu datganiad)—
(a) yn is-adran (1), ar ôl “publication” mewnosoder “in a local newspaper circulating in the

area in which the land is situated”; a
(b) hepgorer is-adran (2).

(7)  Yn adran 7 (hysbysiad deongliadol i drafod telerau) yn is-adran (1)(a), hepgorer y geiriau
“(as modified by section 4 of the Acquisition of Land Act 1981)”.

(8)  Rhaid dehongli cyfeiriadau at Ddeddf 1965 fel cyfeiriadau at y Ddeddf honno fel y'i
cymhwysir i gaffael tir o dan erthygl 17 (cymhwyso Rhan 1 o Ddeddf Prynu Gorfodol 1965).

Diystyru rhai buddiannau a gwelliannau

19.—(1)  Wrth asesu'r iawndal (os oes iawndal) sy'n daladwy i unrhyw berson yn dilyn caffael
unrhyw dir oddi ar y person hwnnw o dan y Gorchymyn hwn, rhaid i'r tribiwnlys beidio â chymryd
i ystyriaeth—

(a) unrhyw fuddiant mewn tir, neu
(b) unrhyw ychwanegiad at werth unrhyw fuddiant mewn tir o ganlyniad i unrhyw adeilad a

godwyd, gweithiau a gyflawnwyd, neu welliant neu newid a wnaed ar dir perthnasol,
os bodlonir y tribiwnlys nad oedd yn rhesymol angenrheidiol creu'r buddiant, codi'r adeilad,
cyflawni'r gweithiau neu wneud y gwelliant neu newid, ac yr ymgymerwyd ag ef gyda golwg ar
gael iawndal neu gynyddu iawndal.

(2)  Ym mharagraff (1) ystyr “tir perthnasol” (“relevant land”) yw'r tir a gaffaelwyd oddi ar y
person dan sylw neu unrhyw dir arall y mae'r person hwnnw'n ymwneud ag ef, yn uniongyrchol neu'n
anuniongyrchol, neu yr oedd yn ymwneud ag ef felly ar yr adeg y codwyd yr adeilad, y cyflawnwyd
y gweithiau neu y gwnaed y gwelliant neu'r newid.

Diddymu hawliau tramwy preifat

20.—(1)  Diddymir pob hawl tramwy preifat dros dir sy'n destun caffael gorfodol o dan y
Gorchymyn hwn, ac unrhyw hawliau eraill trydydd partïon yn y tir hwnnw, o'r cynharaf o'r
canlynol—

(a) adeg caffael y tir gan y Comisiynwyr, pa un ai'n orfodol neu drwy gytundeb, neu
(b) adeg mynediad y Comisiynwyr ar y tir o dan adran 11(1) o Ddeddf 1965.

(2)  Mae gan unrhyw berson sy'n dioddef colled drwy ddiddymu unrhyw hawl tramwy preifat
neu fuddiant cyfreithiol arall yn y tir o dan yr erthygl hon hawl i gael iawndal, sydd i'w benderfynu,
os bydd anghydfod, o dan Ran I o Ddeddf Iawndal Tir 1961.

(3)  Nid yw'r erthygl hon yn gymwys mewn perthynas ag unrhyw hawl tramwy y mae adran 271
neu 272 o Ddeddf Cynllunio Gwlad a Thref 1990(3) (diddymu hawliau ymgymerwyr statudol etc.)
yn gymwys iddi.

(3) 1990 p.8.
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Terfyn amser ar gyfer arfer pwerau caffael

21. Ar ôl diwedd y cyfnod o 5 mlynedd sy'n cychwyn gyda'r diwrnod y daw'r Gorchymyn hwn
i rym—

(a) ni cheir cyflwyno hysbysiad i drafod telerau o dan Ran 1 o Ddeddf 1965, fel y'i cymhwysir
gan erthygl 17; a

(b) ni cheir gweithredu datganiad o dan adran 4 o Ddeddf Prynu Gorfodol (Datganiadau
Breinio) 1981, fel y'i cymhwysir gan erthygl 18.
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